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	1. Problémová oblast (záměr práce)
	Ano
	jen částečně 
	ne

	Problémová oblast závěrečné práce je stanovena v souladu s aktuálními vědeckými poznatky v dané oblasti
	
	x
	


	2. Cíle práce
	ano
	jen částečně
	ne

	Cíle práce jsou formulovány jasně a konkrétně 
	x
	
	

	Cíle práce jsou formulovány v souladu se stanovenou problémovou oblastí.
	
	X
	

	Cíle odpovídají struktuře závěrečné práce
	X
	
	

	Stanovené cíle byly naplněny
	X
	
	


	3. Teoretická východiska práce
	ano
	jen částečně
	ne

	V práci jsou rozpracovány klíčové kategorie, které zakládají její teoretický rámec.
	x
	
	

	Téma je náročné na zpracování teoretických poznatků
	
	x
	

	Autor pracuje s aktuální odbornou literaturou a zdroji
	X
	
	

	Autor provádí analýzu a hodnocení aktuálního stavu zkoumání v dané oblasti a vyvozuje závěry pro praktickou část práce
	
	x
	

	Použité zdroje a prameny korespondují s tematickým zaměřením práce
	
	X
	

	Práce vychází z primárních zdrojů
	X
	
	


	4. Praktická část práce
	ano
	jen částečně
	ne

	Autor volí adekvátní metody a postupy s ohledem na tematické zaměření práce
	
	X
	

	Autor správně používá metody a postupy sběru a zpracování empirických dat
	
	X
	

	Autor vyvozuje platnost závěrů s ohledem na zjištěné údaje
	X
	
	

	Praktická část práce je náročná na zpracování empirických dat
	
	X
	


	5. Formální náležitosti 
	ano
	jen částečně
	ne

	Práce je logicky uspořádána
	X
	
	

	Práce má přiměřenou stylistickou úroveň
	
	x
	

	Odkazy a citace jsou v souladu s platnou citační normou
	X
	
	

	Práce má vhodnou grafickou úpravu (úprava textu, grafů, tabulek, příloh atd.)
	X
	
	


	6. Hodnotící kategorie specifické pro obor
	ano
	jen částečně
	ne

	Jazyková správnost
	
	X
	


7. Připomínky a otázky k obhajobě:
1. Why are there so many different definitions of idioms? (12)
2. Is there a difference between what is said and what is meant? (13)

3. Is it relevant to talk about a single letter when it represents a grammatical category?(19)

4. Strkat do nečeho nos does not therefore represent a WO difference. (20)

5. Can we talk about a difference when it is a result of the system? E.g. there are not reflexive verbs in English as a category, therefore it is not a lexical difference between idioms. (20)

6. Is the equivalent stone face or poker face? (21)
7. Is the word pusa stylistically neutral?

8. What is the meaning of one´s hand (23) in the idiom?

9. Utahovat si z někoho must be an idiom in Czech (24). 
10. Stoupnout do hlavy in Czech means být pyšný.(29)
11. A comparative analysis should have had more Czech sources, there has been a long tradition of lexicological research involving Czech and Slovak Anglicists.
12.  The mistakes are marked in the text, there is a systemic wrong use of the verb concern (consideration), articles are missing in English language, the singular is instead of the plural is obviously a Czech interference (e.g. 7, 10, 16).
Závěr:

Práce je doporučená k obhajobě.
Navržený klasifikační stupeň: C
V Olomouci dne 
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